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Ningú podrà traduhir, representar, ni reimprimir aquesta nu-

merada sens permís de sos autors.

Lo Sr. D. .loan Molas y Casas, director de la Galeria titulada

Propietats Dramàticas y Líricas, quals oficinas se troban en

lo carrer del Hospital, números 12 yl4, segon pis, es 1' únieh en-

carregat d' aquesta obra, y ab ell deuran entendres totas las em-

presas de tea tros' y societats particulars que vulgan represen-

taria.

Queda fet lo dipòsit que marca la lley.
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AOTE ÚNI@H

La escena representa un taller de pintor, en un quint pis del

carrer d' en Mónach. Porta al fondo. A la esquerra, primer
terme, una porta y à segon una finestra. Al fondo, à mà es-

querra, una tauleta, derruint de la qual hi ha recado d' es-

criure, una paleta, dugas xicras ab pintura y pinzells. Tan à

la vora de la eonxa com siga possible: un càballet que sosté

un quadro figurant un retrato, qual cap. qu' es de bulto, po 1

desapareixe per medi d' un eje, deixant quan convingui un
espay buyt. Si i fondo d' aquest cuadro pot ser d' un tó clar.

prod unirà mes efecte. Enganxada sota '1 retrato deu haverhi
una cortina qu' arrivi fi':s à terra, la qual servirà pera ocul

tar à Carlos, qui, darrera lo càballet. substituheix, quan s' in-

dica, lo cap de t retrato ab lo seu. A dreta, primer terme, una
taula. En la paret del fondo, coHocadas, ab simetria, algu-
nas armas, entre ellas una pistola, de la qual no pot prescin-

dirse. Delràs del càballet, un btombo.

Nota important.— Las empresas teatrals y Societats iv-

creativas que vulgan evitarse la molèstia de construir lo retrato

avans descrit, poden dirigirse à D. Benet Esealer, duenyo de «Él

lngenio». Raurich, 6, qui 'Is hi llogarà medianl una mòdica retri-

bució.

ESCENA PRIMERA

ELVliiA, assentada prop de la taula: CARLOS, per la porta de

rondo.

Ki.v.

—

(Aixecanise al veureu Carlos.

\

;,Gracias a Deu qu' ets aquí! ^,Quú tal: n' haf

i robat?...

Cari..— ;No n f hi lia de fels! Tots los meus amidis
lian tingut malalts y desgracias de fam i lia,.

i; L v.— -Y l

f Albert?

Carl.— l,' Albert in' ha trel de casa seva à caixa-



destrenïpadas. Esta. ressentit ab mi pérqufi

vaig fer massa guapa à la seva sogra en aquell

retrato que li vaig pintar.

Elv.—jPer xó?...

Carl.—Per xó. . y perquè encara no li he tornat los

deu duros que vaig enmatllevarli la setmana
passada.

Elv.—^Y '1 senyor Matas?...

Carl.-t-Lò senyor Matas s' ha valgut de la contesta-

cíó que donan sempre 'Is que. no volen deixa

r

quartos. M'-.'ha dit que, com que m' aprecia

molt, no volia deixarme ni una pesseta, per-

què. perdria 'Is quatre rals y 1' amich; [Elvira,

lo deixar diners ja ha passat de moda!
Ki.v.—|„Cóm ho arreglem, donchs? 1/ amo do la casa

ja no vol esperar més.

Carl.. ---Total li devem tres trimestres.

Elv.—^Te sembla poch?
Carl.—Nou mesos à sis duros... una misèria. ;A Es-

panya no 's protegeix als artistas!

Elv.—jOh! y mira: lo senyor Corrons diu que si no
'1 pagas nos embargarà tots los mobles.

Carl.- -jlnfamia incalificable! ^Embargarme à mi; al

inventor d' una novetat extraordinària, suhli-

mo; al inventor de la pintura fi de sigle? la es-

culto-pintura! Los retratos ab cap de bulto...

los retratos ómúibrts, han sortit d' aquest cap.

(Tocantkc 'l fieu.)

\'ols sustituir la testa delteu pare ab la. del

teu oncle: descargolas la frontissa y fas lo

cambi; res més senzill. Ab un sol quadro y
sot caps pots veure una cara diferenta cada dia

de la setmana, que riu ó plora segons lo res-

sort que 's toca. ;La ilusió es complerta! jQu'

es dols veure la venerable figura del teu pare\

qu' ha deixat d' existir, movent los ulls, fu

mantse un puro ó parlant si es necessari'

Elv.— Però, Carlos, aquesta cara no fa pas tot lo que

dius.

Carl.—Tens rabó; però no importa. Jo hi donat la

idea; quan seré mort que 's euydi un altre de

perfeccionaria.

Elv.—Y mentrestant |qué fem?

Carl.— ;Un pensament! Si jo m' agenollava als peus

del Sr. Corrons y li suplicava ab las llàgri-

mas al ulls...

Elv.—Tot serà inútil: 1' acabo de trobar à la escala



y ui' ha dit 411' ab tu no hi vol mes tractes...

que vindrà quan .siguis fora.

Caul.—(Alarmanise.) $Y tú, qué li has contestat?

Elv.—Que ab lo fl de que 't deixés quartos havia*

anat à Banyolas à veure à la teva padrina.

Cabí..— j El 1 si que me la voldria fer veure! Çi no C

ha dit res mes?
Elv.— Si; que jo era massa maca per passar misèria.

Oasi..—jBandido! No te '1 creguis, Elvireía, que n >

l

t vol bè. (.Aquesta noticia m' ha ' pujat al

cap!) &Y qué mes?
Ei.v.—Que 'm vol fer una visita... probablement per'

pendre inventari dels mobles.
Carl — ;Apreta! Un' altra idea: Convé que 't fassi la

visita, y lo demés corre del meu compte.
Elv.—jQue 't proposas?

Cari .—Se tracta de castigar à n' aquest vellor y de

sortir del apuro.

Elv.—^De quina manera'
Carl.—Deixant que 'l Sr. Corrons te fassi 1' amor.
Elv.— iCarlos!..

Carl.—No tinguis por, jo ho presenciaré. Nada, ne-

da, ja pots cridarlo. Ara '1 que veurà la pa-

drina serà ell.

Elv .—Desprecíal

.

Carl.—No pot ser; aquest pillo volia arrasar lo meu
campament. Organisém lo plan de campanya.
Tu ara cridas à don Jaume, y un cop tinguem
1' enemich à la plassa serem los amos de la

situació. ; Apa, apa! (Acompanyant à Elvira à

la finestra.) Míratel; està posant bessas als

coloms. Fórsa mimo ^eh?

Elv.—Don Jaume... don Jaume... t Ab ta ma li indi-

ca que baixi.)

Carl —(A un costat de la finestra.) ^Què diu?

Elv.—Que baixa desseguida. (S' en nan iot? do.< 0. <<i

porta del fondo 11 escoltan.)

Cari .—Ja 'l sento. Ara veuràs lo recibiïnent que li

faig.

(Campaneta.)
Elv.—;„Y si dem un escàndol?

Carl.—Cuyta ves à obrir. Jo m' amagaré detràs del

cnballct, (Elvira s' en va: Cario* la detura.)

Serenitat, aplom, y sobre tot molta passió y
molt mimo. Sí desempenyas ab acert lo teu

paper, estem salvats. (Camjiancla.) jCuyta,

que porta pressa!



— III —
Ei>v..—Amagat. (ÇatílQS 8' amaga darrera 'l cabal/'/, i

jJa và!

CAKL,^-(Aiscecaiít lo, cortina, qw està enganxada al

caballet y iretjent lo cap,) (Entri, senyor Cor-
rons, entri; no fassi cumpliments.)

ESCENA II

Dits, Sr. CORRONS tot afeytat de cava, ab casquet, Jentes \ .,

sabatillas, entra gronxant lo cos.

Ei.v.—Dispénsim si hi tingut [' atreviment: de cri-

darlo.

Cor.— Vol callar, tontota. En los deu anys que sodi
amo d f aquesta casa m' han cridat al menos
cent senyoras ab la mateixa dolsura que vo*-

té. Hi sigut sempre tan servicial.

Elv.—Gracias. Pèro per mi ha hagut de abandonar-

los seus colomets... una persona d' una posi-

ció tan elevada.

Cor.—Es cert, he hagut de baixat* del coloma)'-; però
ho he fet ab gust, tractantse d' una colometa
que sab dir: Don Jaume... don Jaume, (Eslra-

fent la veu d' Eloira .) ab un accent tan meló-
diós que 't fa.endormiscar. lo cor ;Av! (Sus-

pirant.)

Carl.—(jAy, murri!)

Cor —Però, no.obstant, no serà de mes que tanqui

aquella finestra; no fos cas que 'm veyés aquí

la dona, y corn que à n' ella no li agrada que
'1 cor se m' endormisqui... {E/vira tanca lo

finestra.) Aixis, aixís, ocultemnos à.las mira»

das d' aquesta pantera.

Elv.—M' estranyan las sevas paraulas. .

Cor.— i Ay, filla, la meva senyora tè unas unglas

com ganivets! Es la única herència que li va

deixar la meva sogra. No puch mirarme à

cap dona sense rebre una esgarrapada de la.

Tuyas. Com qu' hi sigut, tan corrido, la.tin.ch

escamada. Ja se 'm coneix, ja, qu' hi sigut dels

del Gavilàn, d* aquells del trueno, d' aquells

qü.' ab una mirada inflamatoria deixavam los

cors inservibles,
j
Y que'n feyam patir de donas!

Qui mes qui menos s< havia fet .un coixí- ab

cabell de las sevas xicotas. Miri, la trena
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que tè per mostra aquella pentinadora de! ca-

rrer d < en Llàstichs, era meva; es dir: de la
•

primera dona que va patir de la caixa per mi.

Elv.—Ja 's coneix que ha sigut un conquistador.

Cor,—No vull alabàrmen; peru la mateixa Tuyas,'

ab la voluntat que va posar-me, se li vàinfil

trar de tal modo 1' amor al fetxé, que, si no

m' hi caso à coi-ïe-cuyta, no li haurían

valgut tots los metjes y medicinas del pla de

Barcelona. jCréguim, Elvira, aquets ulls han

fet moltas desgracias!

Elv.—Per xó es tant curt de vista.

COR.-HÍ acabat los cohets dels ulls; però '1 meu

cor es encare un fogó de planxadora d'aquells

qu< escalfan sis planxas à la vegada. Lo meu

cor gira-volta, com quan erajove, per las in-

terioritats del pií,y al presentarsem al devant

una barbiana de mirada temptadora, me diu:

\rriba, arriba, Jaume, doblega 'Is genolls

'($' agenolla.) y llensa '1 teu sombrero... 6

casquet (Tregentse 'l casquet.) als seus peus,

perquè se M menji à petons.

(Li tira H casquet als peus.)

Carl.-^-Cí Animal)

CoR ._^Que deya alguna cosa?

gLV .—No senyor...

(Indica. ab *enyas à Cario*, que cal u.)

CoR _M' havia semblat que m' anomenava.-

(Reparant en lo quadro y acostantèM. Cario,

amaga 'l cap.)

i
Hola, hola!... jA qui representa aquest qua-

dro tan bonich? ^Es la seva tia?

^C /«Bft^-No senvor, es un home... lo meu oncle.

Ba^-Es veritat, no m'hi havia fixat bè;es un home.

<ÍG/L- Tinch la vista tan dolenta... De segur que no

deu ser feta del seu marit aquesta pintura es-

cultural, perquè en Carlos en treyentlo^ de

las regadoras y gàbias de lloro no sab que es

. pesca.—Y bè, digui, digui, filla: É
per que m'

ha cridat? gHa sigut pera satisferme < Is llo-

"•
' guers? . .,,,

Etv __ :Av, dou Jaume, sóch molt desgraciada
(Somica,nt.)

Carl.—(A/j. à Elvira.) ;Ara va bè!

C0R ,_Vamos, vavnos, digui sense reparo, lo que se

li ofereix.

Elv.—(Süspirant.) ;No goso!
.

Cprt.— (jÈntesos! aquesta nova vol que li perdoni
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'Is tres tirnestres.) Parli, dona
Elv._lí suplico que no 'ns llensi al carrer..,, espe-

ri qu' en Carlos pinti alguna cosa.
<
or,.—jQue vol que pinti si no es la cigonya? \ mi ià

fa nou mesos que me Ja està pintant! Desenga-
ny!,, ab aquest pinta-monas serà sempre una
desgraciada. A vostè li convindria, verbigra-
cia, viure soleta en una torre de Sant Ger-
vasi ó Vallcarca. Poch sab vostè, filla, lo de-
lícies qu< es aspirar lo suau perfum de las
Mors, y, a la matinada, sentir lo jretititiu! del
rossinyol.

(Imita lo cant d' aquest üucell )arl.— (]\ la morma qu' ara <t daria!)
Car.—gQué li sembla?
Elv.—Es impossible. *

c R.-Vamos, bojota... pensi que aquí te un home
que si vostè li deya: Jaume, puji dalt de Tot
de la torre de la Catedral y tiris al carrer, bo
rama si sabia que vostè m< havia d' espe-
rar abaix ab los brassos oberts

/Elv.—Graeias.
r.oR._No hi ha de què. (,No costa res lo quedar com

un home!; ^Que no repara que vostè esmassa hermosa pera viure en aquest sostre-
mort?

"

Ki.v._No <m fassi riure, senyor Corrons.
•oR-jAy! no <m digui aquest apellido tan pro-

saich. Diguim... Nano patarrell.
/Klv.—Es un nom ben capritxós.
i.'or.—Que ressona agradablement en los meus oídos

Aixis es com m< anomenava la primera dona
que va ferme pessigollas al cor; aquella que
li he dit que patia de la caixa.

/fiLv.^pon Jaume, no m< en parli mès d' aquestes
cosas. Jo no penso en res mes que <n payarli
'Is mesos atrassats.

<OR.-peixemho corre això, ó mellor encare: par-
lemne, però esmorzant.

/ Elv.—^Se proposa esmorzar ab mi?
<
or.— Sí, filla, farem un Úavigev piscolabis, ab per-

nil, llangonissa, garnatxa y xampanv. Menjant
y bebent arreglarem millor los nostre^
assumptes. (s < acosta d Elvira.)

' *Rf,.— (jQuinas ganas tiuch d' ensorrarli una cos-
tella!)

'Fa soroll.)
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Cor —(Esvarat.) ;.Qu' es aixól |No hi ha pas algú

per aquí?

/ Elv.—No, senyor, no; l' hi asseguro... Lo vent que

haurà fet batre alguna porta...

< or.— \1' en hi emportat un bon susto. Me creya

qü* havia arrivat lo seu marit.

/Elv.—No 'n tingui por d* ell: ha anat à Tarra-

gona.
Cor.—^Cóm? Avants nv íiavia dit à Banyolas per'

veure à la padrina.

Elv.—[Confosa.) (gQué li dich ara?) Bé, sí... però

primerament ha tingut d' arrivarse à Tarra-

gona., perquè un amich li deixes lo^ quartos

[jer anar à Banyolas.
roR.—Com que soeh un xich dur d' orella, bo deeh

haver entès malament. Bueno, no 'n parlem
mes d' això. \ra nC en baixo al meu pis per*

agafar lo necessari y ab un - :*lt torno à ^v
aqui.

^Elv,—Hasta luego.

Cor.—(;Aixó es peix al cove!; rAnantsen.)

Carl.— i';Aqui t' espero!)

/Elv.—(Baix à Carlos.) ;Vols r'er lo favor de callar!

Cor.— (Tornant.) No bacallà... Uangonissa li he dit.

Ja ho sab, Elvira, aquest cor enjugassat es

per vostè. ;Adeu, sirena enearmel-lada, me-
renga del meu cor, adéu, adéu!

Carl.—(\AUinte, si t
1 en vas!)

Cor.—;Mp sembla que tinch vint anys!

(S' en rn gronxant lo eos.i

ESCENA III

BLViRA; GAELÒS que surcdel »eu ajnagatall.

Carl. —Això marxa perfectament.

/ Elv.—Lo que es per mi no li tornaria à obrir la porta.

Carl —Jo tampoch, si no hagués parlat d- esmorzar.
/-Elv.—No poguent menjar tú tant se m' endona.
Carl.—jj.Com s' entén'? ün convidat en porta un

altre.

•Elv.—Fero icómf
Carl.—Tú 'm convidas, y llestos. Jo m' amagaré...

/lv.—Si estessis ben quiet ja 't faria passar alguna
cosa; però faràs soroll, enrabonaràs com
avants, y descobriràs lo pastel.
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Carl.-^-Nò tiugaspor, es bastant dur d' orella.

/Elv.—Procura no treure .massa '1 cap per sota la,

:

cortina.

Carl.— ;Cà barret! No hi vull tornar à .agenollarme

allí darrera, 'l'inch los ossos dels genolls

massa delicats.

/Elv.—Donchs, gcóm s' arregla?

Carl.— Lo. meu invent me proporciona lo medi d'

esmorzar ab tota comoditat. Passa darrera '1

eaballèi.

íEüv..—^Qué vols fer I? (Pasèanthï.)

Carl.—(Fa desaparèixer la careta de! quadro.)

Treu lo cap per aquest forat. (Elvira, treu lo

rap per V espat/bugt del quadro.) Y ara, té uu
terrosset de sucre que 'm va sobrar del cafè

d' ahir vespre, perquè quan esmorzis t
c enre-

, cordis d' aquest pobre que te gana. (V hi posa

à la boca.)

Elv.— (Sortint.) jCalla! Me sembla, que ja puja '1

/ vell. jAmàgat!
Carl.—Y tu continua fent lo paperot.

yELV. — Ja qu' això té de salvarnos...

Carl.— (Treyent lo cap pel !forat del quadro.) jVeta-

quï]aeabeza parlante!
"

'

' (Campaneta.)
Elv.— Silenci ^eh? Estigas quiet... inmóvil com una

estàtua. (S' en va d obrir ij entra desseguida

ab lo Sr. Corrons que porta un cistell ab co-

berts y V esmorzar; tot fcipaf ab un toballò.)

ESCENA IV

ELVIRA, CARLOS, Sr. CORRONS

Elv.—g,N.O s' ha trencat pas res?

Còr.—No, gracias. L £ escala es dreta; però lo men-

jar està intacte.

Elv.— (Àj'udg,nt al Sr Corrons d posar lo tohallò so-

bre la taula y treyent lo menjar del cistell.)

iiPero, home, per qué ho ha portat vostè ma-
teix tot això?

Cor.—Es necessari que en tota la casa, no s' en en-

teri ningú. Ja li he dit que la meva dona es

una íiera y corn està enamorada de mi, seria

capàs de qualsevol disbarat si s* adonava d'

í*
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.aquesta avenuireta. Atteunès; los llogaters ->i

ho sabian, me- perdrían lo respecte. Ja veu

vostè que la primera condició d' un propieta-

ri es ser respectat per los seus...

Car.—(Yictimas)

Cor.—^Eh?
/Elv.—Res; no he dit pas res. . "-. . . /.

Cor.—M' havia semblat sentir... Com que soch uu

_j. xich &ort... Donchs, si tità meva. (Abmimo
l'xctycçat'u ridícul.) volia dirteque també in' hi

portat jo mateix lo cistell, per que 1' amor
,.a' endolceix ab lo misteri.

(Va per toearli ta cara))

/Ei.v.

—

(Apartant-se.) Acabem de parar la taula.

Cor.—Espero qu* aquestas quatre frioleras, qu< hi

pres del rebost aprofitant un deseu vt de-, ht

c.uynera, seran del seu agrado.

(Posantho sobro lo taula )

Hi ha llangonissa, olivas.. •':
.
- - •

Ei v . — (,Qué ha portat aquí, blat demoro? gQué 's pers -

. sa que soch una gallina?

Cor.—(Mirontsho molt d' aprop.) jOh! V té rahó.

Havia cregut agafar grans de magrana. Con)

soch tan curt de vista.

Car.—-(Vell, lleig, sort v curt de vista i

Copr.— ;Eh?

Elv.— No... que ja podem «•oiïiensa.i• à menjar.

Cor.— ; Ah! si.

.Elv.—(Aeostantse al eabaUet.) Calla; y fes he. •!.

paperot. (A Corrom.) Ajúdim a, portar la

taula.

Cor. -Ab molt gust, pitereta de la meva ànima.

(Agafan la faula entre tols dos // la ppsan dr-

pant del caballet, per ahont treu lo cap en

Carlos.) Quant de temps feya que lo meu
cor patia, desitjant una ocasió com aquesta

de poguer passar solets una estoneta

jAhL...
(Sospirant abfarsa .)

Elv.— Moltas gracias.

Cor.—Elvira, Elvireta, un petit consol per aquest

patir; una goteta de xarop per aquest vas de

tel que m' ha fet criar aquí dintre lo pi;.

J Elv.—^Qué diu?

Corí—Un petó... petit.. . no més qu' un.

Elv.— ;Y ara! (Apartantse.)

Cor.—Per Déu, Elvira, tingui compassió d f aquest

propietari del carrer d'enMónach.
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'

(Elvira fuig y ui. passar per àp'cop del quadro ahont

està amagat Carlos, aquesc surt una mica y pego

una bofetada al senyor Corrons, fent li saltar los

lentes dintre un ptat.)

Cor..—(Portantse la ma d la cara.) jAy, ay!

Elv.-—Ja, ja, ja. (Rient.)

Cor.—(Buscant los lentes per terra.) Sab que té

bona nia. Hasta m' ha fet saltar las ulleras.

Ki.v.—&Que potser li he fet mal sense volguer? Ven,

11 \V altra vegada no sigui atrevit.

(Aguantanlse, lo riure.

j

Con.—£Y 'Is lentes? (Continua buscant] Elcira I'

ajuda.) Deeh tenir la galta inflada.

Elv.—(Treyent los lentes'de dintre un pZr/,/
I

.)\íírissels,

aquí son. Dintre d* un plat de crema.
Cou —[Mare de Deu Santíssima! (Treu un mocador

!/ comensa d netejarlos. ) Ara aquesta crema nu

's podrà menjar.

Elv.—jBueno, bueno, seyemhi! jAh! però faltan i.u-

ballons. Esperis que vaig à buscarlos.

(S' en va per la esquerra.)

ESCENA V

CORRONS y CARLOS.

Cor.—(Ha acabat de llimpiar los lentes y se'ls (orno

d posar. Posantse la ma à la cara ) Sembla
impossible qu' aquellas mans tan petitas pu-

guin donar bofetadas tan grossas. Però això

va bè; es conquista feta. Me sembla que uo

més tinch vint anys. (Va per fer una pirueia

u cau d terra fent un crit y posantse la ma al

costat.) Ay, ay. ab aquest reuma ja no hi

comptava. (S' assenta prop de la taula.)

Preparemho tot be. (Mirant detnolt aprop la

taula.)Me sembla que no hi falta res. (Cario*

allarga la mà y li estira la perruca.) Ya-

ja. estigui quieta, bromista. (Tombàntse y re

yení qu' Elvira no hi -es.) Calla, no es ella.

Donen s. ^cóm pot ser? (Inspeccionant lo caba-

llet.) Hi deu haver algun filferro en aquest

cabal Jet.
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ESCENA VI

niïs: y RLVIRA, que surt portant dos tbballons.

Elv.—4Qué té; qué li ha passat?

Cor.—( Volguentsc arreglar Ici perruca tirada enda-

rrera que li deixa mitj cap destapat.) Res, no

ha sigut res.

Elv.—(Adonantseti g rient.) Ja, ja. jQüín cap: sem-
bla un meló!

Cor.— {Vol arreglarse la perruca g se la posa al

recés.) gDem principi à la funció, estrelleta?

Ki.v.

—

(Aguantanise lo riure.*) Comensém donchs.

"(S* assenian tots dos l' un fren te al altre, g
entri et Is apareix lo cap de Carlos.)

Cor.—

(

Serrin t d Elvira.) Una mica de pernil.

Elv.— Gracias.

Cor.— Una- aleta d' aquest colom qu' hi fet volar

tantas vegadas desde '1 meu colomar. (S' ai-

xeca per tallar. Carlos li dona un copet al

cap. Lo Si'. Corrons mira cap al sostre )

Euv.—feQué té?

Cor.—Haguera dit que m' haviari tocat.

Elv.—L' hi haurà semblat... perquè es es curt de vista.

Cor.—(Va per seure. Carlos li ho. apartat la cadira

II cau d terra.) ;Ay, ay!

Elv. —{Ajudantlo à aixecar g aguantantse lo riure.)

&Qué fa, home? se farà mal.

Cor.—(Volgueni somriure.) No ho cregui, al contrari.

Sinó que 'm semblava que tenia la. cadira mes
aprop. (S( assenta, serveix vi d Elvira y s' en

serveix.) Hebém, bebém, qu' això alegra. A la

salut dels clotets d' aqueixas galtas. (Beu. El-

vira, porta la copa als llabis g luego la dona
d Carlos qui apura iot son contingui.) Diguini

paraulas de carinyo, que jo pateixo.

Elv.—Si no sé que dirli.

Carl.—(Estmfent la veu d' Elvira.) jNariò patarell!

Cor.— Aqueixas paraulas mereixen un altra copeta

de xaretlo. (Això va bé.) (Servint vi d Elvira.

Mentrestant Carlos se li beu lo seu. Corrons va

por beure g 's troba, ab la copa buyda.) jCre.va

haverme posat vi!

Elv.—1/ lii haurà semblat. (Carlos agafa un' ala cte-üp-
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lòm que hi ha en lo plat del senyor Corrons y
se la menja.

Cor.—{De cara al públich.) Es estrany. (Se tomba y
na ab la forquilla y lo ganivet per tallar la

carn que tenia al plat, y 's troba que no hi es.)

pï lo que hi havia al plat? jQué s' ha fet? {.Mim
sota la taula.)

ElVi.—(Rient) Ja, ja, ja.

Cor.— ;Ah! vamos; vostè s' ha menjat la meva paí*!

de colom. Era criat per mi,

Elv.— No... si jo...

('or.— No hi fa rés; ja 's comprèn qu' es una broma.
(.Se treu una capsa de rapè de la butxaca y s'

en posa d la mà.) Déixamhi pondre un polvo.

^Qu' en vol vostè?
Elv.— Gracias.

(Corrons pren wi polca y bufa lo resioil•.•l rapü

que te d la mà cap al quadro.")

Carl.—(Estornudanl.) Etxém.
Cor.—(A Elvira.) ;.)esús!

Elv.— Cracias.

Cor.— Un' altra copeta {Li serveix oi.) Brindem pels

nostres amors, (.S' aixeca y aransa cap al

prosceni.)

Elv.— (Dona Ui copa d beure à Çdrlos.) [Al meu amor!
(Va pi prosceni.)

Cor.—(Mirant la copa cl' ella bwjda.) (Crech que des-

prés d' aquets tragos ha armat lo moment de

demostrarme expressiu .)

Elv.—^Deya alguna cosa?

Cor.—(Suspirant ab forsa.) jAaah! jElvira... F.lvi

ra ..Elvira!...

Elv.—&Qué potser so troba malament?
Cor.—No... 'Is meus suspirs tenen una causa mes

fonda.

Elv.—èTal vegada es perquè nv hi menjat la seva

part de colom?
Cor.-—Es 1' amor, que rm dona dintre dél cor uns

sotrachs que sembla un carro quant passa per

un camí sense engravar.

Elv.—&L' amor?
Cor.—(Se treu los ïeriics.)i-Mírim los ulls. jiQue hi

troba?

Elv.—Trenyinas.
Cor.—^No hi llegeix la forssa de la meva passió? 4N0

l' ha vista en aquesta llangonissa y en aquet

colomi qu' hi vingut à portarli?... ;,En aquet

polvo de rapè qu' acabo d' oferirli?
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Fi v.—Senyor Corrons...

Cor.—Ay, do. No 'm digui CQrrons, qíífj no te poesia*

Busqui parauletas que fassi-ri sentir; ensucra-

das y tendras.

Et v.—^Be; però. a, que ve tot això''

(or.— Aquell petonet... un sol...

Elv.—Vamos, no fem bromas.
Cor—(Volguenlli agafar lo mà gu' ella aparia; )>ero

arrivantli d tocar las ptmtas dels dits.)
(f
Quina

linura; sembla de vellut! i

Elv.— (Fugint y scnyalantU lo retrato.) Respecti la

venerable figura del meu oncle.

Cor.— ;Ah! es un bon home. Ajudim, titona, à treure

la taula; que li podré demanar permis ab tota

llibertat. (Apartan la taula y Corrons s
i acosta

Ui retrato.) ^No es cert, estimat oncle, que mm
permets qu' abrassi à la teva neboda! (Dona
copets d la? gallas de Carlos.) Vamos, dónam
lo teu consentiment. No fassis la cara seria;

riu una miqueta, tiíó. (Li passa lo dic pels lla-

bis y Carlos l' hi agafa ab las dents.) jAy, ay,

socorro! (Cridant.)

Elv.— jQué té? ;,Qué li suçceheíx?

Cor.—;.Qué no ho veu? Se m'emporta initj dit d' una
mossegada. jY no deixa anar!

Elv.— ;Ah! vamos, ja sé lo què es. S' lia d' apretar

un ressort y tot quedarà arreglat (S ( acosta a I

Hiiad.ro y fa ecu re que toca un ressort.)

("<>r.— (Tóquili, tóquili '1 ressort! ;Ay, ay, si encaro
apreta més!

Elv.— Vegi, es que na' hi equivocat. (Fa veure que

loca un altre ressort.)

Cor.— (Corron< treu lo dir de ltt boca dr Carlos y >•>

tiea, i•ii in copa del r-i.) jCaramba, sab <pi' aíx'é

no fio enteneh!

Elv —Es molt "senzill . Eo retrato va ab mollas.

cor.—
i
Ah! si;.

Ei.v.— Aquets caps tenen moll de mèrit. Podi »' en

falta perquè parlin. Miri. < Fitigei r que loco uv

losorl.)

ÇÒK •--;.No hi ha pas perill.'

F.i.v. No tingui por. {Çàrlós obra y tattòa tswlls u ja
gani/oías. Corrons s' hi acosta embadalit.)

Cor. — May m' hauria cregut que 's pogués inventar

una màquina tan ])ertèccionada.

Ei.v.

—

(Continuant lo m ateix-.'j Mirí, ara, 'miri, com
treu la llengua.

(fluí 'os li i'" In I li'iigim . i



Cor.—-La te molt Gruta. 1/ hauria de purgar.

.Elv.—Es assombrós.

Cor.—Sembla impossible. (Cario* treu lo bras perda-
rrera 'l caballet y li pega, una bofetada.) jCar-.

gol! se deu haver trencat una molla.

Elv.—Potser hi apretat massa sense volguer.

Cor.— (Posantse çi mà d la cara.)M' ha marejat tota

la persona. No se m' oi viciarà pas may més
aquest invent. Sento que 1' ull se m* infla.

(Potser aquesta m'ha donat un altra bofetada.)

Elv.— Sí hi hauria deposar alguna cosa.

Cor.—Me sembla que sí.

Elv.— Vaig à buscar àrnica, •

Cor.—No 's molesti; no ho pueh permetre, Ja hi ani-

ré jo mateix.

Elv.— Trobarà 1' ampolla sobre M tocador.

Cor.—Ta, ja... [Cargol jGargol!

Elv.—ji.Qué s* en sent?

Cor.—(Anantsen per 1/ esquerra.) No gayre. 1/ ull

cou una mica.

Elv.—Vaai aviat. L' àrnica I' hi Calmarà.

ESCENA Vil

ELVIRA y CARLOS

Carl.— (Suri de darrera lo quadro y torna, d aolocar

lo cap qu' hi haoia avants.) Ja era hora.de que
sí en anés aquesta mòmia; perquè la meva si-

tuació no podia ser més difícil.

Elv.—£„Y ara?

Carl.—Ara vé lo mes negre. M r en haig d' anar per

tornar y sorpéndrel.

Elv.—Donchs g,qué esperas?

Carl.—Es que penso que 't deixo sola ab ell.

Elv.—^No has de tornar desseguida?

Carl.—Es vritat; però... (Se sent soroll d dintre.)

Elv. —Mira que torna à entrar,

Carl.—Hasta luego. (S' en va pe 'l fondo.)
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ESCENA VIII

CORRONS y ELVtHA
'

(Çorrom entra ab un ull ta.pa.ti/ eàsópega ab la cadira
ahont hi ha lo cistell en que ha dut lo menjar, lo

qual cau à terra.)

Elv.—^Ja 's troba millor?

Cor.— Si, es menos grave de lo que'm ercya. V des-

prés veyent aquestos dos ulls que Déu li ha

posat à la cara y que llulien com lo fanal d*

un carril en nit tosca, me sento millor-.

Elv.—Està de desgracia.

Cor.—(.Com de desgracia si la tiiicb à vostè devant?

Lo que sento es portar un ull tapat, perquè ai-

xò no 'm deu afavorir gayre.
Er.v.— Alcontrari; li escau d f allò mé<.
Cor.—^.Vol dir?

Elv.—No veu qu' aixis se sembla més à Cupido.

Cor.—(Convensut.) Té rahó que M pintàn tapat d' ull>.

Elv.—Es clar, home.
Cor.—(Acostantse d Elvira .) Ara hà arrivai lo mo-

ment fel is.

(Campaneta . Corrons queda sonares.)

Elv.—(jJa era hora!)

Cor —^.Qui truca?

Elv.—Potser es la seva J'uyas. (Tocs dos e>eolian.,

Carl.—(Desde dintre.) Elvira, obra, soch jo.

Elv.—Es en Carlos.

Cor.—;Car... Car... Carlos! ;Sant Ramon Nonal y
Santa Rita, tingueu compassió de mi!

Elv.—

£

rQué fem?

Cor.—

£

r
Hont me fico?

Elv.—Amaguis depressa.

Cor.—jPero, ahont?

Elv.—(Fent-lo passar darrera lo caballet.) Aquí.

Cor.—(Duptant.) ^Aquí?

Elv.—(Fa desapareixe lo cap de relleu que hi havia

en lo quadro ,)Destàpis 1* ull y fiqui lo cap en

aquest forat; que com qu' en Carlos també hs

curt de vista no 'l veurà - (Corrons hi fica lo

cap baix deixant veure solsament la perruca.)

No, més alt. (Corrons aixeca masm.'I cap.)

Més baix. (Li ajafa pe'l nas y lo fa posar bé.)

Carl.—(Desde fora picant d la porra.) ;.No ohras?
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Ei.v.—Ja vinch. ($' eh ça.)

Cor.—Tot lo cos inc fa mal. Sembla que tingui'l cap
à la l'orca. Ara arriva '1 marit v 'm trinxa.

ESCUNA IX

Dits y CARLOS

Carí, -

—

{Entra fngirUse enfada/ u erïéé.) jíïuè fe vas

qu f has trigat tant à obrir?

Elv. ;— Dispénsam, m* havia adormit.

Carl.—Però, 'm sembla que enrahonavas.
Etv.—Es que somniava alt.

Carl —(Ab veu terrible.) [Elvira, Elvira! , Mira que
no estich perbromas!

Elv.—Sosségat, home.
Carl.—Es que si tinguessis un avmant en t'eya mieas

com caps d' agulla

Cor. —(Desde H quadro ab por.) jDeu m' hagi ben

perdonat!

Ki.v.-—No sé lo que tens. Fas por.

Cari..— Sí, puch estar per bromas. Aquell inglés qu 1
'

era la meva única esperansa, ja no 'xa com-
pra aquest retrato. Y,. à tot això, '1 propietari

volguentnos treure al carrer perquè li devem
la fríolera de nou mesos. (Agafant ab ràbia i'

ampolla de sobre la taula );Ara '1 tingués aquí

aquell vellot estúpit! (Corrons va fent gango-

tas de por durant tota V escena.) ,

Elv.—Calma y conformitat; s< ha de patir en aquest

mon.
Cari,.— V pensar qui aquest quadro/ aquesta inven-

ció maravellesa, la Pintura, J i de sigle, que fa-

ria la fortuna meva y dels meus fills— si al-

gun dia'n tinch—haurà de ser venut als En-

cants per aquest brètol que 's vol cobrar los

lloguers! May, això may, això no pot ser. Pri-

mer .esqueixo '1 quadro de dalt à baix. (Agafa
un ganivet g libàhsa cap àl cabal [et. Elvira li

detura 'l bras.)

Elv.—No ho fassis.

Carl.—Tinch un'alt.ra idea millor. Convertiré aquest

venerable retrato en una asquerosa caricatu-

ra. (Lo Sr. Oóf.rofis ab la />or ha. (irat lo cap
cndarri-ro g sol•s (ren la, punta- del na,.i. Illriín.



I' hi estira g torna d posarli lo cap à pncsto

sense qu' en Càrlos s
f en adoni.)

Elv.— ;Un cap tan bonich!

Carl —(Agafa un pinzell g color, s' acosta, à Corrons

g li pinta, un gran bigoti.) Vaig à pi'n tari i un

bigoti, perilla y cellas d' erissó.

Elv.—Molt bé, gran artista.

Carl.—(Allunganlse una mica <lel quadro y eòntem-
jilant la seva obra.) ;Bravo! Ara li hem cl'

enrogir las galtas. A ixis, ajaja.

Elv.—Sembla un borratxo.

Carl.—Una mica à la puma del nas. Un nas incan-

descent.

Ei v.— (Rient.) Està horrorós. Tan lleig eorn lo se-

nyor Corrons.

Carl.—Tens rahó que se li sembla Ara '1 taro ser

vir de blanco. (Agafa la pistola d- un (roj'ci•

<le la paret g apunta 'I quadro.) Veuràs cóai
1' encerto del bell mitj de la cara.

Cor.— (A Elr.) (Diguili que no ho fassi.) (Treu lo cup

<lel forat g surt de darrera lo quadro cridant)

;Xo tiri; per Deu, no tiri!

Carl.—^Cóm s'entenc gQué hi teva vostè aquí?

Cor.—M' hi passeijava. (Agènolldnèseli als j>eus.)
'

; Perdó!

Carl.—jQ'ií es. aquest home:'
Cor.—[Parlant ab dificultat per la por.) Jaume Co-

rrons, propietari d' aquesta casa.

Carl.—&Qué hi ha vingut à fer à casa meva"?

Cor.—Venia à veure... que las vigas no fóssiu cor-
cacias y. no s

1" ensorrés lo sostre.

Carl-.— jJo si que li ensorraré la viga de la esquena!

(Ab ira, exagerada g còmica ) ,Embustero! Toi

ho comprench. ^Miserables! Mentres jo, inlé-

lís y desprevingut, corria y suava per aqu'ei>

rnons de Deu, clesempedrant carrers per tro-

bar una pesseta allà ahont fós, escurant las

butxacas dels amichs y coneguts, vosaltres,

vils, jjah.M estoravau aquesta habitació ab lo

meu honor y 'us hi passeijavau per sobre.

[Dona inflèl, retirat, que ab tú ja ajustarem
'Is comptes!

Elv.— [Misericòrdia!

Carl.— ;Vésten! (Elvira s' en va.)
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ESCENA X

CAR LOS y CORRONS ••

Cor.—Estigui bó. (Anantsen depressa.)

Carl.—(Aturant à Corrons.) ;Y tu, propietari asque-
rós é indigne, que no content ab volguerme
treure perquè 't dech tres miserables trimes •

tres de lloguer, vens à seduhir à ma ignocen-
La esposa, preparat à morirà bastonada* com

.los gripaus! {Agafa un bastó.)

Cor.—;DonCarlos, pietat per mi!

Carl.—Això no es un home ni un voli; os un móns-
truo, una fiera...

Cor.—Li juro que...

Cari. —No juris, seductor infame, y prega per la teva

ànima envilida.

(.'or.—No cridi, que tothom s' en enterarà.

Carl.—Y à mi que se m' en dona.

Cor.—Ho sabrà la meva senyora, las criaturas, la

portera y 'Is vehins.

Carl.—Tothom sabrà aixis hasta ahont arriva la seva
ignomínia.

Cor.-— Li prometo perdonar-li tots los lloguers que 'in

deu.

Carl.—<>De debò?
Cor.— Li juro.

Carl.—Donchs firmi aquest paper.

Cor.—^Y això qiC es?

Carl.—Un recibo de nou mesos'.

Cor!—^No més de nou?
Carl —Per ara. (Van tots dos d la taula, // Corrons.

firma.) Kstà be, ja s' en pot anar.

Cor.—Fassi s
[ favor de deixarme rentar la cara.

Carl —Fassi '1 favor d' anar à mar à rentàrsela.

jAlsa! (Dona una patacada d Corrons que s
(

en va.

)



ESCENA ULTIMA

CARLOS y ELVIE ^

(ari,.— (Cridant.) fElvjpa !

Kt.v.— (.So/í'V/f) ;V bé?

Cari..— (Ensenyo,n Ui '/ rec bn.) [Victoria en tota la

lineal •

Elv.— jBravp! Y in' en alegro de que s' hagi acabat

aquest enredo que 'm pesava.

Cabl.—Me fas felis dihentmeque basta com ú. broma.

t' era desagradable.

(V abràssan.)

(Al públieh.)

Se m' ha dit que la hu morada
no més un objecte te,

(lo fer riure una estoneta»

» crech que ho hem lógraí be.

Los dos autors del arreglo

demanan, si no 'Is sab mal,

un aplauso, no per - ell<,

>ino per 1' original

.

n





Obras dels mateixos autors
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MH ja taja, inir.j rahini.—Colecció dé boçetos uüit-

dolsos, en vers. (Agotada.)
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( Agotada..1
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vers. (Agotada.)

Los nuo no paijan.—Humorada en un acte; y en pro
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)
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y bailable, en un acto. (En colaboració. Música
del Mtre. Cotó.)
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• fích y satírich, en vers, y ab dibuixos de lienau.

c2. a edició.)

liarba-Roja.-^-Revista-paròdin del drama de D. Fi•e-

derich Soler, queporla 'I mateix títol, ab caricatii-r

ras de Escaler.

Sant Jordi mata l' aranya. —Juguet cómich, en un

acte, y en vers, escrit per aposta;

INÈDITAS
l'nu causa cri/ri•'ai.—Comèdia en tre.s actes, y en

prosa. (En Golaboració;)

De F. Da/mases Gil

Has.
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Pàtria u Unió. (Discurs Catalanista. ) Agotada.
Xolas de un loco, (2;a èdición) u<;.u
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